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Angatna. Makanazaa Ka3ak »KoHe aFbUIIIBIH TiAEPIHIET1 « ACTIaH» KOCMOHUMIHIH IEKCHKA-
CEMaHTHKAJBIK €PEKIIeNIiri, MaFbIHAJIBIK-TAKBIPBIITHIK TONTaphl Kepceriyiemi. OcbFaH opaid,
3epTTeYIIH MaKCaThl — Ka3aK »KOHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHACT] «AcCMan» KOCMOHUMIH KOTHUTHBTIK
acriekTize 3eprreyre Herizmeneni. CeMaHTHUKAIBIK, JHHTBOMOJICHH, 1l HAPA STUMOJIOTHSIIBIK
Tajjay ofdici apKbUIbI Ka3ipri KOJJAHBICTA JXYPreH aTaylapAblH MAaFbIHACHIH >KaHFBIPTHII
XaJIBIKTBIH aCTPOHOMUSIIBIK O1J1IM HET131H TaHBITY. «AcTiaH» - aJaM3aTKa OpTaK aCTPOHOMUSIIBIK
aTaynap aJeMmi, anaia op YIT OChl OPTaK dJIeM/I1 ©31HIIE KOpiI-OiIill, e31HIe TYCIHE 1, 63 YITTHIK
OJIEMiHIH TIIIK OEHHECIH kKacalIbl. Op YITTHIH €PEKIIeIITiH OHBIH TiJl apKbUIBI TAHBII -TYCIHY
Ka3ipri TUIIIK KOMMYHHUKAIUSTHBIH MaHBI3 bl Mocenieci 001bin Tabbuiaapl. Con ceOenTi, anabpIMeH,
Ka3aK TiTIHJIET] «acTaH» KOCMOHUMIHIH TYP-TYC MOH/II CEMaHTHUKAJIBIK €pEKIICTIKTEPIH CUIIATTAY;,
eKIHIIIJIEH, aFbUIIIBIH TUTHJAETT «aclaH» YFBIMBIHBIH TYP-TYC MOHAI CEMaHTHKAJbIK
EPEKIIEIIKTePIH CUIIaTTay KoHE TYBIC e€MeC TUIAEPAET] «acnaH» KOCMOHUMIHIH JIMHTBOMOICHH
EPeKIIeTIKTEePIH CaJFacThlpa 3epTTEY MIHIACTTEPI KOWBUIIBL 3epTTEYIIH >KETeKIN HJIECSIChI —
«Acrmany KyleciHe eHeTiH aTtayaap TepeHIHET! Ka3ak >KOHEe aFbUIIIbIH MOJCHHUET! OKUIIEpiHIH
eMip CYpY AAFAbICHI, THIHBIC-TIPUIUIITIHIH, TAPUXBIHBIH Kyacl caHaily cebeOiH aHbIKTay. Kipicme
OeniMzie aHTPOMOO3EKTI OAFBIT 3epTTEyJepiHe COMKeC Tijd MEH MOJACHHET cabaKTaCTBIFbI YIT
MOJICHHETIHIH op KE3CHIHJETl KOpIHICTEepiH OOibIHA XWHAKTAaFaH TEPEH MAa3MYHIbI TUIIIK
KabaTTaphl XKalbIHAAFBI 3epTTEYNEpi capanTay Herizinae asuekrenai. Herisri HoTmxesnep ecte
JKOK €CKi 3aMaHjapja naijga OoJiFaH TYbIC €MeC Ka3ak >KOHE aFbUINIBIH TiIACPIHACT] «AcCIaHy
KOCMOHHUMIiHE KaThICTHI HAKTHI TUHTBOMOJICHU OipIIiKTEp Il Talnaay apKbUlbl anbiHAbL Kazak xoHe
arbUIIIBIH TUTAEPIHICT] « ACITaH» KOCMOHUMIHIH CEMAaHTHKAJIBIK €PEKILCIITiH TAHBITYFa KaThICThI
13/ICHICTepICH TYBIHAAUTHIH HOTHXKEJIEP OHOMACTUKAHBIH KEHXKEJICYy KAIBIITACHI KeJle KaTKaH
cajachl - KOCMOHUMHKAHBIH aHTPOIOO3EKTI OaFrbITTa JaMH TYCYiHE TCOPHSIIBIK, MPAKTHKAIBIK
TYPFBIZIa MaHBI3/IBI BIKIA eTei. CeMacHoIorHsl, IMHTBOMOICHUETTaHY cajaiapbl OONBIHIIA THIH
naipIM JkacayFa MyYMKiHAIK Oepeni. OcbraH opai, 3epTTeyIiH KYHIbUIBIK JCHTeH1 aifKbIHIa1a,Ibl.
3epTTey HOTHXKEJIEPIH STHOJIMHTBUCTHKA, JIMHTBOMOJICHUETTAaHY, OHOMAacTHKa T.0. cajaiap
OOWBbIHIIIA 3epTTeylepiae, MAJopicTep MEH NpaKTUKAIbIK cabakrapaa, Ce3IIKTep, MOTIHIEp
KYpacThIpy/ia KOChIMIIIA JEPEK peTiHAe naniananyra 00m1aibl.

Tipek ce3aep: KOCMOHUM, OJIEMHIH TiJAIK O€iHEC], THHTBOMOICHH CEMaHTHKA, aCTlaH, KoK,
OHOMAaCTHKA, CCMAHTHKAJIBIK €PEKIICITIK, JIMHTBOMOJICHH

Heriri epe:xenep

Op XIBIKTBIH 9JIEM TypaJibl TYCIHITT MEH Ke3KapachblHAaH OHOMACTHKAHBIH
cayiajapbl Kypajajbl HEMecCe TyTacTall OHOMACTHUKAHBI XAJIBIKTHIH 9JIEM TYypaJibl
TaHBIMBI, JTYHUETAaHBIM JIEHIeil KypaWabl aen ecenTenenl. Amam3aTka acmnad
aTayjgapbl  TypaJibl ~ aifalllKbl  TYCIHIK TI€H  FbUIBIMU-TEOPUSJIBIK  HEri3
ACTPOHOMMUSUTBIK 3epTTeyJiep apKbUibl keTTi. A, Kyn, XKynne3z, Acman — onemre
OpTaK, €H €XKEeJNrl XaJbIK KOFaH aTayiap, oJlap/bl XaJIbIKThIK KOCMOHUMJIEP A€M Te
aTaiinpl. XaJbIKTHIK KOCMOHUMJIEP aCTPOHOMMUS FHUIBIMBI TEPMHUHJEPIHIH ©3€TiHE


mailto:arumama@mail.ru
https://orcid.org/0000-0002-0110-6814

»ataapl. OHOMACTHKAHBIH ©3T¢ cajlajapblHa KaparaHaa, KOCMOHUMJIIK aTayiapablH
KaJbINTACYbIHBIH O31HAIK e3remieniri Oap. byn esremenik op YITTBIH TYPMBbIC-
TIPIIUIIK epeKIIeNiriHeH TybIHAanabpl. KocMOHMMHKA — JMHTBUCTHKAIBIK II0H,
COHJBIKTAaH OHBI acmaH oJieMl aTayJapbIHBIH FBUIBIMU JIe(UHUIIUACHIHAH TOpi
XAJIBIKTBIK KOCMOHHMJIIK aTayjiap, OJapJblH XaJbIKTBIH ©MIp CYpy CalThiHA
HEeT37eNreH KOJIAHOANBUIBIK MOHI MEH OCHl KBI3SMETTEH TYBIHIAWTBIH TiJ
O1pJIIKTEP1 KBI3BIKTHIPA/IBI.

Kipicne

Kewmneni mypmuvic-mipwinix cabaxmapoi. Kep OeTIH MEKCHICHTIH ©3re
XaNBIKTap TOpI3Al KazakTap Ja e31 eMip CYpeTiH KEHICTITIH 3epTTen 3epaenei
outreH. TypMBIC-TIPIIUTIIT €XKENJICH-aK aclaH acThIHA, aTThIH >KaJbIHIA, TYWUEHIH
KOMBIHIAFbI KOIITIET MaJl IIapyallbUIbiFbl OOJFaHABIKTAH, XaJBIK TaFAbIPhl MaJFa,
aJI MaJIJIBIH TaFABIPHI 11601 ITYHTIH, Cybl MOJI )KalblIbIMFa OalIaHBICTH €KEHI aHBIK.
[MlapyambuIbIKTBIH ~ OChl TYPIMEH aWHAJIBICKAH Ka3akTap ©31 MEKEH eTKEH
KEHICTIKTIH JaHAMA(THIK CUITATHIH, OHBIH MaJ )KaWbUIbIMbIHA OalJIaHBICTHI TAOUFU
EpEKIIETIKTePIH JKaH-KaKThl MeHrepreH. KazakThlH €Xenri JocTypJili MOJIECHHETI
Kexkmey, olcauliay, Ky3oey, Kvlicmay aTaJaThIH MayChIMIBIK >KaWbUTBIMIAP IbI
naijanaHy apKbUIbl KOIIIesl cunaTka ue 6onran. OCbhiFaH opaid, KeImemep yiaH-
OaifTak nanajaa >koJ1 Taby/abl, )KbUT ME3TUTIEPIH albIpyabl, Maj TOJAETy, Oue Oainay,
KY3€M aily, >KalbUIbIM ayBICTHIPY MeEp3IMIEpiH 0N aHBIKTanm OuTy KaKeTTIriH
CEe31HIeH, OUTKEH1 MayChIMIBIK >KalblUIbIMAapFa ©3 yaKbIThIHIA aybIcliaca, ajaMm Ja,
Mali Ja 3apjan merefl. MyHaail OuriM xep OeTiHAeri TIPIIUTIKTI achaH dJeMiMeH
OaillaHBICTRIpa OaKbUIANl 3€pTTEY KAKETTIMH TYFbI3AL JKYJIIBI3AapAbIH TYbII-
0aTybl, KO3FAJIbICBIH OaKbUIall, «ecCenTern» mMalbiMmai Ounal. XaiblK apachlHa
MYHIall 3epeK, JYHHETaHbIMbI TEPEH aJlaMIap/Ibl ecenuui AT aTaFaH.

Xanvikmoulk kocmonumoep Jucytieci — Kyumizoe apkayol. Kazak ecemnmiiiepi a3
opTacel aya OacTaraHHaH acllaH JKYJIbI3JapblHa Ke3 Tire Oacraiabl. AclnaHHAH
*apkK eTin Tapaswl KYIIbI3bI Tya Kajca, Ky3[iK XUBIH TepiMmre kipicenl. «Tapa3zsl
Tyca, TaH CaJIKbIH, OWmai, Tapsl micea» Jem, eckepTy xkacaiansl. Kasakra «Tapa3zsr
KYJIBI3BI - KY3 KYJIBI3BDY «CAJKbIH KYJIBI3» CaHalalbl, OWTKeHl Tapassl
KYJIIBI3BI ka3 OCH KbICTBIH, KOKTEM MEH KY3/I1H, BICTHIK TMEH CYBIKTBIH, CAJIKbIH MEH
KBUIBIHBIH apachlH Tapasbiian Typaabl. Con cebenti Oy KYJIBI3IBI «Tapa3bl
KYJIBI3», «Ka3bl KYJIAbl3» aran kKetkeH [1]. MyHpalt aepekrep KazakTapiblH
ACTPOHOMMSUIBIK ~ OUTIM-TYCIHITIH ~TEPEHJIrNH TaHBITaAbl. ACHaH MIBIPaKTap bl
OCBIHJIa TaOwWFu OenriuiepiHe Kapal atayra ue OoJFaH. ATaymapJblH XaJbIKTBIK
aTayJjap eXenri 3aMaHjapia KaJbITacKaH.

XanblK ecenuIiepiHiy, OW-TYXbIPBIMbIHAH TYbIHAAFaH aCTPOHOMUSIJIBIK OLTIM
XaJIBIKTBIK KOCMOHUMJIEp KyHeciH Kypaiasl. FO.A. KapneHkoHbIH OMBIHINIA, acTiaH
JIeHeNepl aTaylapblH 3€pTTEy[e OJapJblH IIbIFY TEriHe Kapall TONTacThIpy
MaHBI3ABL. AJJIBIMEH acraH oJeMi aTaylapbl 2blLiblMU KOHE XAIbIKMbIK aTayjaap
oospm  Oemiueni [2, 13 06.]. XadbIKTBIK KOCMOHHUMJIEp — XaJbIKTBIH aclaH
HIbIpaKTapblHa FhUIBIMFA JCHIH ecTe KOK ecki 3amaHmapna Oepred atayel. Ouap
XaJIbIK apachlHJa aHbI3 OHTIME, OJICH-KbIP, MaKaJI-MOTEeN ©3erl OOJbIl, FachIpaaH-
raceIpra xeTkeH. Kaszak TapuxwiHia Acnaw, acnau wblpakmapsl Typalibl ajaFall peT



FRUIBIMH  OHW-TiKIp TyHiHaeren — Illokan VYonmuxanoB. Kazak >koHe aFbUIIIBIH
TUIEpIHACT] «Acman» KOCMOHHUMIHIH JIMHTBOMQJICHHU CEMAaHTHUKAJIBIK
EpEKIICNIKTePIH Taljay COWNEHTIHIEPAIH TUIAIK »OHE MOACHH KY3bIPETTUIITH
JAMBITyFa MYMKIHIIK TYFbI3abl.

Martepuajnaap MeH dIiCTepaAiH cMIATTAMACHI

3epTTey HBICAHBI OOJIBITT OTHIPFAH Ka3akK TUTl «ACMaH» KOCMOHUMIH TYBIC €MeC
T JAepekTepl OOMBIHINIA CalFacThipa 3€PTTEY COHFBI JKbUIIAPhl FaHA KOJIFAa aJlblHA
Oactaasl. JKanmel, AcniaH ojeMi Typalibl FeUIbIMU Ke3Kapac [1lokan YonmxaHoBTHIH
«KpIpFpI31apaarsl IaMaHIBIKTBIH KaAbIFEDy JereH arned 1860-1864 xbuimapaarbl
*az0ajapblHAa >KapusIaHFaHbl Oenruti. AcmaH oneMi >KalbIHIarbl 3epTTeyliep
aCTpPOHOMMS FhUIbIMBbIHA TOH. by perrte, annbiMer, X. A. O0IIEBTIH «AcCHaH ChIPbI
eHoOeri aramanb». Ka3zak TuUTHIE jKa3bUFaH ajFamikbl eHOek, 1959 xpiiman Oacram
OipHele peT XapblK KopreH. XalbIKThIK KOCMOHUMJIED Ka3aKTapJAblH aya pailbiH
Oakputay, Kyn men TynniH, Al meH XKbuiablH TaOuraTbiH TaHy 137€HICTEpIHEH
TyFaH OUTIMJEp KUBIHTHIFBL. OJI KYHTI30€ *Kacayaa e3eK 0ojFaH. XaJIbIKTBIK OLTiM
Kyheci OoMbIHINA XKa3bUIbll, 1980 XKbUIbI KapbIK KOPIeH «XajblK KaJCHIAPbI»
eHOeriHiH aBTOphI - M. blckakoB, MaTeMaTuK.

bynan keiliHri Ke3eHAe XalbIKTHIK KOCMOHHMMJIEpP JIEKCHKa-CEeMaHTHKaJIbIK
epexmienikrepl (T.)Kany3akoB), sTHonuHrBucTukKanblK Taburatel (K.I'.ApoHOB),
XaJBIKTBIK KYHTI30€ KYHeciH KypaWTbIH JIeKCUKa-()pa3eonorusyibK OipiKTepiHiH
epeKIIeNirt cunaThiHa Kapail (©. OpbIHFa3bl) T.0. 3€pPTTENII KEJICE, COHFbl YaKbITTa
JIEKCUKOTPaUSIIBIK JIepeKTepieri KOCMOHUM/IEP CAIBLICTHIPMANBI-TAPUXU TYPFhIIA
3epTTey HbICAHBIHA AWHAJIIIBI.

Aiiryn Myp3uHoBa xoHe T.0. kahaHABIK ©3apa 0alIaHBICTBIH JaMybl HIETel
TUIIEpI MEH MOACHHUETTEPIH TEPEHIPEK TYCIHYIl KOHE YpIaKTaH-ypIakKka
YKAJFACHII KeJle KaTKaH YJITTHIK KYHJIBUIBIKTapIbl TachIMaJIaylibl PETIHAET] TUII1H
POJiH 3epAeneyal KaxeT eTeTiHairine Oaca Hazap ayaapabl. ATaymapIblH YITTHIK
MOJIEHH ©MIpre TEepPeH €Hil, XaJIbIKThIH ON-OpICIH e, CO3MIK KOPIHICIH [ie
KaJIBIITACTBIPATBIH KOHE YIITTHIH KYHBUIBIKTAPBIH, YHUETAaHBIMBIH, OACT-FYPIIbIH
JKOHE OMIp CAJIThIH KaMTHUTBIH OpTak TYCiHIK [3, 703 6.] nem maitbimaaiabl. Kazak
JKOHE  aFbUNIIBIH  TUIAEpiHAErT  «AcmaH»  KOCMOHUMIH  CaJILICThIPMaJibl-
CalFacThIpMaiibl Typjlie 3epTrey oTe MaHbBRAbl. Cebedi CBIPTKBI YKCACTHIFBIHA
KapamacTaH «aclaH» MarblHACHI jKaFbIHAH, aFrbUIIIBIH TUTIH/E ©31HIIE YKCACTBHIKTAP
MEH epeKUIeTIKTepIHe Ue, SFHU XaJIbIKTapAblH Ja JIYHUETaHbIMIAphl dPTYPIIL.

TybICTBIFBIHA Kapal TYPKI TUIEPIHIH KbIMIIAK TOOBIHA >KaTaThIH Ka3ax TUIIH
YHIIeyponia TUIIEpPIMEH, OHBIH TepMaH TOObIHA JKAaTaTblH aA&bLIWbIH TUIIMEH
CaJIFacThipa 3€pPTTEYy OTKEH FachIpJbIH COHBIHA Kapai epicTen Keneai. 3epTrey
MaTepualapblH aTaJFaH cajanap OOWbIHIIA CEMaHTUKAJIbIK, KOMIIOHEHTTIK,
KOMIIApaTUBTI-KOHTPACTUBTI Tajljaysiap apKbUIbl OCNTLIl HOTHXKEre ue OOJIIbL.

Taakbl1ay MeH HITHXKEIEP

1. Kazax mininoe2i acnam KoCMOHUMIHIH 1eKCUKA-CEMAHMUKAIbIK CUNANbL
Acnan — TeOeneri KEHICTIK, KOK oye. AFallIThl >KaHFBIPTA, alllbIK aCIaH]IbI
Hal3araiinail Timin, okrap areim Oapansl (F. MycipenoB). Acnan (acman) — Kek,



Kep YCTIHIEr KEHICTIK, aneM KymoOe3l. Kazak TimiHe mapchl TUIIHEH €HIeH ce3 [4,
20 6.]. Kazak TiniHzae acnaw - 3at eciM, TyO1p co3 caHanaabl, OyJI TYOIp/eH acraH/ja,
acmaHchl, acHaHCy, aclaHCBIT- ETICTIKTEPIMEH Karap acnaHjaail CblH eciMi
xacananbl. bamaGekoBa »xoHe T.0. ©3 eHOeriHae ABephsSHOBara cuITeMe jKacaii
OTBIPHIN, MU(TEP, aHbI3AAP KoHE Oacka Ja MUGOJIOTHUIIBIK MaTepuaiap apKbLIbI
013 ajaM TMCHUXMKACBIHBIH 1prefii KYPBUIBIMIBIK VJITUIEPIH OJapJblH MOJICHU
KOHTEKCTIHIE TYCIHE ajaMbl3 jgen kenripeni [5, 19 0.]. Kait xampikra Oojca na
AcnaH onemi araylmapblHBIH Maiga OoJybl KUSJI-FaKaWblll  OKHUFaJIapbIHA
Herizzeneni. AcmaH IIbIpakTapbhl Typajibl ajiFalll pPeT FhUIBIMH TYCIHIK OepreH
[Mlokan VYomuxanoB eni. FanbIMHBIH aWTybIHINA, €71 apachlHAAFrbl aHbI3JapFa
KaparaHja, Acnaun - MaMaHABIK HAaHBIM-CEHIMJIE €H KOFapfbl KylipeT. AcmaH e3
OpEKeTIHZIe epIKTI OOJIIbI, OJI MajaKTal 1a, ’Ka3ajaid Ja ajaabl. AjgaMmaap MeEH
XaJBIKTBIH aMaH-ECeHJIIr OHBIH epKiHe Toyeni. « ToHip >KapbUIKachklH» - CEHi acraH
KAPBUIKAChIH; «KOK COKKAH» - aCHaHHBIH KapFbICHIH allFaH; «KOK COKKBIp» -
acrmaHblH OOJIMAchIH AereHl Outnipeni aen tycinaipiieai. [Ilaman agam kyHre Tag
KaJIBIN, TaF3bIM €Tl TaOBIHABI, aliIbl KOPIM OFaH Ja TaOBIHBI; TAOMFATTaFbl TYCIHY1
KUBbIH KYII Oap >kepliH OopiHe, ©31 KOK aclaH aTaFraH KOeK TOHIpre TaObIHBI.
[MlaMaHABIKTHIH IIBIFY TErl — Kbl )KOHE JKEKeJIereH TYpJle TaOUFaTThl MOIeey,
Kaqip TyTy». Ka3ipri KyHre KeTKeH HaHBIM-CEHIM, BIPBIM-CAJITTapbIH IIbIFYy TEri
IIBIHAMBI, KYMOHCI3, KaHIbl CeHIM Oomasl aen ecenteneni. A, KyHn, Xymaei -
acmanzua emip cypeni, Acran onapabiH MekeHi [6, 63 0.]. Kex ToHipi — Kek acnaH,
Kazakrapiaa AcmaH ce3siHiH cuHoHMMI — Keox (Illblpkaii Kemn IIBIHBIPAY KOKMEH
cyiinTi Kyn. TyHairin TypTin TypraH kex acnanusiy...) 1lo33usiga acnan xkek/kek
acnan nen kepiHic TanmkaH (M.MakaTtaeB). ACHaHHBIH CHMBOJIJIBIK MaFbIHACHI
0acbIM KoK TYCIIEH aTallybIHBbIH OacThl ce0edl1 acmaH TYCIHIH KoK OoiyblHIa FaHa
eMec, acliaH MEH KEP/IIH KOHE TOHIp MEH JYHUEHIH apachIiHaarbl OaiyaHbIC, apMaH
MEH KUSUIIbI OeHHeNeyIH/Ie KOHE TaHFaKaWbIKa YMTHUTyFa OaillaHbIChIHAA OOJTyBI
00J1eH MYMKIiH. AcliaH oJieMiH Ka3aKTapIblH ©3 Yill, IIaHbIpaFrbl PETiHAE TaHybIHAH
Kok kymbe3, acianMeH TeHecTipiUmreH OacThl Kyman oOpasbiHma Kex mowipi nen
aybIiC MarblHACBIHA aTalbll ofeouerrepae ke3neceni. Kazak yrpIMbIHIA KOK TYC
YMIT, KbUIBUTBIK JKOHE TieK Oipiirinae Ourmipeni. JI.H.I'ymunes: «byn Tyc acman
MEH KOKTIH TYCl, SFHH ©CIMJIIK CTUXUSICHL, TYPKI TULIEC XaJbIKTap YIIIH KHEl TYC»
OUTKEHI KACHEeTTl acClaHHBIH CHMBOJIBI Aen kenTipedi [7]. TaOuraTThIH OSHBIM,
TIpIIUTiKTiH ~ Oacraypl OOJFaH KOKTEM CO3iHIH TyOIpi Kex Jen CaHalIbl
3eprreymuiep. Kazak Xankpl TIPUIUTIKTIH JKOHE >KaHAPYIbIH Oenrici 0oJiFaH KoK
HIOMTI KYJIyFa TUBIM CajaJlbl.

Kazakrap Kek ToHIpiHe TaOblHFaHIa, €JIIHE, XEpiHE KAKChUIbIK TUICH/],
amaTTapJlaH KOpFayblH ©TiHE/l, COHABIKTaH Alifa caycarblH Hiomaitmaiael, Kynre
Kapam KyiaMmeinai, Acmanra kapam Tykipmeinai. OCbhIHBIH 0opil — XajblK TUIHIE
co30€H OpHEKTENN, TYPMBIC-CANT, OSACT-FYPHIl epexernepin Tysenl. Kermmeni
TYPMBIC-TIPIILIIK Heepl TaOUFATIICH TalTallacka TYCIHEH, yiiece eMip cypeni.

OchblFan opaii, acmaH KOCMOHHMMIHE KATBICThl OHE acCMaH KOMIIOHEHTTI
dbpazeonoruzmaep naiina 0osFaH:

acmaH adHalbII JKepre TYCKEHJEH, acmaH amrar, KYH IIbDKBIJIbI, aclaHfa
KOeTep/i, aclianFa KapaJbl, acliaHFa YIIca Ja, )kepre 0arca Ja jKOK KbUIaJlbl, acliaHFa



ylica asfblHaH, JKepre Kipce >KENKECIHEH TapTajJbl, aclaHAarblFa KOJ CO3b,
acmaHmarbl KyC VIIYbIH, JK€J1 €CylH TOKTaTThl, acHaHIbl allaKaHiad, Kepi
TeOIHTIIel eTTi, acllaHMEH TUIJECKEH, aclaHHaH TYCTI, aclaHHbIH TyOl Tecuiimn
KEeTKCHJICH, acraH IIalai amiblK, asfbl acllaHHAH KEeJIi, asFbl aClIaHHAH caJlobIpan
TYCKEH J>KOK, OJIETIH aclaHHaH KeNTipAl asfbiMeH (MYpPHBIMEH) JKep Tiperl,
MaHJalbIMEH KOK Tipen T.0.; KOK KOMIIOHEHTT1 (h)pa3eoyoru3Maep: KOKKe KoTep/l,
KOK K00ecl CoTUIl, KOK KOKIPETII, Xep TITIPETTI, KOK COKKaH, TOHIp COKKaH, KOKTEH
CyparaHbl KepJIeH TaObUI/Ibl, KOKTEH (aclaHHaH) TYCTI, KOKTE TYPFaH KYJIbI3, asiFbl
KOKTEH KeJi, KoK Kym0e3 T.0; Kapa KOMIIOHEHTTI ()pazeoioru3Miep: Kapa acrnaH
alfHaNBIT TYCKip (KapF¥hIC), Kapa aclaHAbl >KayFa ajbIpAbl, Kapa aclaHIbl CyFa
NIBIPJIbI, Kapa aclaHIbl >KayIbIpJbl, Kapa acmaHibl TOHIIPAl, Kapa acmaHJbl
TOHKEP 1.

2. Azvlnwbln mininoe2i acha KOCMOHUMIHIY eKCUKA-CEMAHMUKATILIK, CUNAMbl
JIx. M. XokuHe penakiusiaaran Oxcdopa aFbUIMIBIH TUTIHAETI CO3MIKTE aFbUIIIBIH
TimHae «Acman» kocMmoHuMine: The space above the earth, appearing blue in
daylight on fine days meren tycinmipme Oepineni. Kazakmia Oamamacel XKepmix
YCTiH/IeTI KEHICTIK, allblK KYHAepl KYHII3ri *)apblkTa Kok Oombim kepineni (C.M.)
[8].

Oxkcdopa arbUIIIBIH TUTIHAETT OHJIAWH ce3niriHae «sky»-«acnman» cesi «sky»-
CO3IHIH 3aT €CiM pEeTIHAEr JIeKCUKa-CEMAaHTHKAIbIK BapuaHThl: 1. Xepmi kaybim
TypraH arMmocdepa, acriad (Mbic.: That year, a meteor fell from the sky — Cout xbLibI
acnanHan Meteop Tycti (C.M.); 2. Acnangap (Kynainapaei mekeni). (mbic.: This
mortal has incurred the wrath of the skies — Byn amam acnman KynainmapbIHBIH
kahapsiHa ymsipanst (C.M.); 3. Aya-pailbiH aiiTKaHaa, acmaH TYCIH KOCBIIT KOPCETY
(mbic.: The sky grew dark, and a cold rain began to fall — Acnan cypnanbmi, cybik
*)aHOBIp kaya Oactanbl (C.M.); 4. «beibitmiimik» MarbHackiHAA (MbIC.: Let moral
law and reason prevail so that we can preserve the starry sky — skyJibpI31bI acTiaH bl
cakTan KaJdybIMbI3 YIIIH aAaMTepIIUIK 3aHBl MeH mapacaThl ycreM 0oiceiH (C.M.).
«Sky» Ce3iHIH ETICTIK pEeTIHIEr! JEKCHUKO-CEMaHTUKAJBIK BapUaHThl «Oip HOpCEHI
JKOFaphl JaKThIpy MarbiHachIHAA» (MbIC.: To sky a ball above the trees — monTsl
arallThbIH OMIKTIT1HEH acChIpbIIT xK10epy (C.M.) KOJIJAHbUIA bl
(www.oxfordlearnersdictionaries.com).

A.B. Kynunnuin cesniringe By heaven! nemece Heavens! Ce36e-ce3
aynapmachel: Acnannan! TaHJaHy, TaHFaTy MarblHAChIHAA KOJmaHbUIaasl [9, 378 6.].
Srau  acnan ces3iHiH heaven gereH CHHOHHUMI TaHBIPKAy MarbIHACHIHIA
KOJITAHBLIA]IbI.

ArpUIIIBIH TUTIHAE sky/acmaH ce3iHiH eckipreH marbiHachl cloud/oynr. bynt
CO3IMEH KOJJaHbUFaH UAMOMAaNapia achaH Ce3IMEeH KOJJaHbUIFaHAaFbl1al
KUSJIIay MarblHACKIH Ounnipeni. have one’s head in the clouds - (ce36e-co3 ayo.
6acel OynTThIH imiHAe 60y (C.M.) MarbiHackl OYJITTa KalbIKTaIl XYPY, aJaMHBIH
OachIHIa JKYMBIC JKailIbl elIHopce OofiMaraH Ke3zeri ce3iM. bys ofmerTe Falibik
OosraHga Hemece Oip HOPCEHI KbI3BIFYUIBUIBIKIIEH OpbIHAAFaH Ke3Ae, KHSUIIIbLI,
apMmaHib 6osyael Outnipeni. Ocwinaail MarbiHanarel Be (be up unu have one’s
head) in the clouds acnanna kaneikran xypy [9, 155 6.], pie in the sky - (ce36e-co3



ayo. acnangarbl Oomim (C.M.) 6Oetipecmu OpBIHIAIMANTBHIH TUIEK HEMECE YMIT
MarbIHACBIHAAFEI [9, 577 0.] Gppa3enorusyiblK co3 TIpKeCTepl Ke3aece/i.

3. Ka3zax oicone azvlnuvin mindepinoe2i ACRAH KOCMOHUMIHIH JTUH2B0MIOEHU
epeKueniel.

A. Kazak TumiHIE JKWMHAKTalIFaH acnaH KOMIIOHEHTTI (pazeosioTu3Maepai
OlpHeIIe MaFbIHAIBIK-TAKBIPBITITHIK TOIKa 0esyre 0osaabl:
1) Aya pailipiHa OaillaHBICTBI  (PA3COJIOTUMIIEP: ACHAH AQUHANLIN  JHcepee
MycKeHOel, acnan anman, KyH wbloicblObl — aHbI3aK BICTHIK, KalbIPBIK, JKeP-KOKTIH
0op1 KyHin Typ AereHal oulnipeni. Acnanoagvl Kyc YulyblH, Jceil ecyin moKmamaoin
KopkpitteiH ky#iH TeiHAanTel (KE) Kusii-raxaiiplll epTeriuiepiHaeri ThIHBIITHIK,
Oeil0iT, paxar ce3iMiHe OeJyieHy COTIH OelHeney. Acnanuvly my6i mecinin
KemkeHOeli — KaTThl, TOJACCHI3 Y3aK JKayFaH >KaHOBIPJbIH cUMNaTbl. Acnan (aye)
watioau awbly — KOKTe Oip MeKIM OYJIT XKOK, MaMbIpaxkail ke3. TaFbl Ja KOKTeM,
EpTicTiH cipeckeH KaJblH My3Aaphbl KanTaigail akKaHblHA Tajail KyH ©TTl. AcIaH
maigai amslk (O.baitmyp3un).
2) Kym-kopiblKk KepceTy, OKTeMIIK jKacay, XKa3a TapTy MarblHACBIHAFbI
dpazeonoruzMuep: acnanea yuica 0a, scepee b6amca 0a HOK Kblldovl, ACHAHRA
yuica aseblHaH, dcepee Kipce OicelKeCiHeH — mapmaovl — KHSJI-FaXabIl
epTeruiepiHaeri kKapa Kyll ueciH kepcerenl. Acnaunowsl anakauoau, oicepoi
meobineioeli €TIN TYpFaH KaHbIIE3ep KOHBIP Kaja 0opiOip OYJK eThei >KaThIl ajjibl
(©.KekinbaeB). As2vl acnannau Kkenodi, asgvl ACNAHHAH CANOLIPAN MYCKEH JCOK,
aNe2iH ACNauHaH Kenmipoi — Kasza TapTThl, KYJi KOKKE YIITHI, TaC-TaJKAHBI IIBIKTHI
MarblHAIAPBIH OUIIIpel. ONETTe MIHE3-KYJIKbI, TTUFBUTBI KaMaH ajamMfa alThbiIa bl
3) AnamMHBIH 63 MYMKIHJIITH OUTIIpeTiH (pazeosoTu3MIep: acnanoasvl ailea Ko
C030bl - KOJIbIHAH KENIMEUTIH, I1aMachl KETIEUTIH icke ypbiHy. Tamail ana ask Tak
NEeH TOKIl apMaH €TiM, KBIPTHIK KAOBIKTAaH aclaHAarbl aiFa KOJ CO3BIN KaTThI
(O©.HypmeiticoB). Auiost acnauza 0ip wwblzaposi — AAHKBI Kep >Kapabl, JaHFa3a
’kacaabl YHAMCBHI3, KEKECIH MarblHACBIHJA KOJIIAHBUIAABL Asebl kokmen Kenoi -
’Kaza TapTThl, SIIKEepe OOJIIbIL.
4) AnmamHBIH MIHE3-KYJIKbIHA OalIaHBICTBI (Pa3COIOTUIMCD: AcCnaHea Kemepoi,
KOKKe Kemepoi — achblpa KOJIMAIITAN KapFa >KbIFY MOHIHJIET1 >KaFbIMChI3 MIHE3
Typanbl. Acnaunza Kapaosl - MEHMEHCIIl, Keyae KeTepii, Tokammapiauabl. MeH
OoJlaMbIH JIeMEHJIep, asKThl amuaH OackaHra. Eki ke3iH amapblll Kyp KapailChiH
acnianra (AOaif). As2bimen (MYpHbLIMEH) dicep mipen, MayoablMeH KOK mipen — eiH
TYHI1 O0¥ K63 1IMe KOpFaluThIH OaThIp, MIBIAAM/IBI aJ1aM.
5) Typ-Tyc KOMIOHEHTTI (ppazeosiorm3mMaep: KoK xebeci cocindi, KoK KOKipemin,
Jrcep mimipemmi- €re KeIreH amart, Corbic Typaibl. COFBIC €M/I1H €HCECIH TYCIpII,
Kok kokipemin, ocep mimipemmi emec ne? (A.Toxmaramberor). Kapa acnawn
auHaneln myckip!- Kaprbic, backlHa Kapa KyH TYChIH nereHai ouinipeal Kapa
aAcnamovl ccayea anodvlpovl, Kapa acnaHovl cyea aniodvlpovl, KaApa acnaHobl
AHCAYOBIPOBL, KAPA aAcCnanobl meHOIpoi, Kapa acnanobl MeHKepoi - yalbIM-KalFhbl,
Kayll-KaTep/il YIFAUTHI alTThl. ByJ1 OT KalThIm OBIKCHIMACHIH JECEH, XKayablpa Oep
Kapa acmaHibsl MbIHaHbIH TeOeciHe! Ymblp 3opecin! (M.WmanxanoB) Acnawnan
mycmi — acTlaHHBIH TYCIHJEH Ta3a KoK, Keruiaip.



6) buikTik, apMaH MarblHACBIHIAFbl (PPa3eoNOrU3MIEP: ACHAHMEH ACMACKAH,
KOKNneH minoecken — 39yJiM, ackap OWiK. AJIMaThIHBIH IpreciHae OachlHA MOHTIJIIK
Kap JKaMbUIbll, OWIKTIr acrnanMeH TtanackaH Aumaray Typ (C. MykanoB). Koexke
Kemepinoi, KeKKe dcemmi — acllaHFa YIITHI, dyesie/ll, aCllaHMEH TaJIaCThl, KOKKe
Kemepoi — NopiNTel, KypMeT kepcerti. Kokmen cypasanvl scepoern mabulidbl —
QIbICTaH, KHUbIHHAH 13JIETEHI >KepJeH TaObUIIbl, apMaHbl OpbiHAANAbBL. Keoxmen
(acnannan) mycmi — acliaHHaH KeJJl, TOHIp >kKi0epai, JIHW MarblHA; OillaMaraH
XKepJeH KYTIIEreH kepJieH mnaiina Oonnbl. Kexme mypean s#cyn0vl3 — KON JKETIeC
apMaH.

7) AnFpic, KapreIc MoHI dpazeosorusmaep: Kox coxxan! Tonip coxkvip! — KaprbiC.
AnnanbeiH Kahapel THCIH JilereH MaFbIHaga. AcTaHblH amblK O0oJickiH! TeOeHe OyaT
aifHanMaceiH! — TUIeK, O0ata. JKaMmaHIIBUIBIK KYH OachlHAa KEeJIMECIH JEreH MarblHa
oinmipeni.

b. AfpUmmBIH @ TUNHAE  OChl  JKWHAKTaJFaH  acnad  KOMIIOHEHTTI
dbpazeonoru3MaepIiH MaFbIHAIBIK-TAKBIP BINTHIK TOMTAPHI:

1) Aya paiibiHa OaianbicThl (paseonormmaep: «Skies will clear - Acman

anIbIK 00JaIbD - OYJ1 OVIITTHI aya-palbIHBIH KYH COYJIECIHE aybICAThIHBIH OUITIpeTiH
ce3 Tipkeci. Meicansl: After a week of relentless rain, the skies finally began to
clear. A sense of peace washed over the town” - bip anra 0o#ibl TOJNACCHI3 KayFaH
JKaHOBIp/IaH KEWIH aclaH akpIpbl ambiia OacTazbl. KamaHbl THIHBIITHIK CE31M1
maiibim ketti (C.M.); «The sky is the limit - Acnan — weri» bipuiama meradopanbik
KOJIIaHBIC OOJIFaHbIHA KapamacTaH, ©Te KaJIbIH Kap >Kayybl HeMece KYIITI AaybLl
CUSIKTBI SKCTpEMAaJIIbl aya palbl JKarmaiapblH OelHeney YIIH KOJIIaHbUIaabl. «A
light yellow sky at sunset presages wind - Kyn OaTtkan/ia aImibIK capbl acliaH e iH
oenrici» Hemece «A pale yellow sky at sunset presages rain - Kyn 0atkanma 003FbUIT
capsl acra xaHObIpABIH Oenrici (C.M.)» OyJI Maka-MoTeNep FhUIBIMU TYPFBIIaH
HET137IeJIMETeH KoHE IYphIC 00JMaysl Ja MYMKIH, Oipak oJiap Fachipyap OOMbI aya-
paibIHbIH OaKbUIAHFAHABIFBIH KOHE aJlaM MEH OHBI KOpIIaraH OpTa apachbHIarbl
KapbIM-KaThIHACTBI KOPCETE/I].
2) Kayin-karep, oKTEeM/IIK jKacay, ka3a TapTy MaFbIHACBIHAAFBl (Ppa3eooTu3Macp:
«The sky is falling - Acan kyman 6apa sxareip (C.M.)»: bys unuoma kebOiHece
OoJnKaHFaH Kaylllke HEMece KeJie »KaTKaH araTka OaillaHbICThI TOTEHIIE JypOeneH
HEMece KOPKBIHBII KarnabiH Oungipeni. O 30pJbIK-30MOBUIBIKIIEH HeEMece
TUPAHUSMEH OaiylaHBICTBI KacipeT ce3imin Outmipeni; «The heavens are weeping" -
Acnan xbutan katelp (C.M.)» Byi Tipkec Tikeneil 30pJbIK-30MOBUIBIK KOPCETYTE
OaiTaHbICTBI OOJIMaFaHBIMEH OJIICTCI3IIKTIH calgapbl OOJBIN TaOBLIATHIH YJIKEH
KalFbl HEMece KalFbI-KacipeT JKarJaibIH OeiHeNey YIIiH KOJIaHblIaibl. ACTTaHHBIH
kKahaps! Tikenel 6onmaca aa, KynalaeiH ykiMi HeMece *ka3achl ce3iMiH Oulmipeni.
«Sky-high anger - Acmannaii amry (C.M.)» Oyl ce3 Tipkeci 30pJbIK-30MOBUIBIKKA
OKEJICTIH aIly/IbIH KapKbIHIBLUIBIFBIH KepceTeni; «The sky's the limit for their cruelty
- OnapabIH KaThIre3AiriHiH 1meri - acmad (C.M.)» Tipkeci TUPaAHHBIH KbICHIMII BLITBIK
opeKeTTepiHe IICK KOKTBIFBIH Kopcerce, «Punishment from the heavens - Acnannan
kenren xaza (C.M.)» Oyn sxacairaH 3yibIMABIK yiniH KynaiineiH okaszacel
OOJIATBIHABIFBI Typajbl aWThUIaAbL. T1T aca KYIITI JKOHE OCBIHAAW Kypaenl
YFBIMJIAPIBI OUTIIPY/Ie HAKTHI KOHE 9cepJIl OO0JIybl YIIH MaHbI3IbI KypaJl.



3) AnamMHBIH €3 MYMKIHJIITIH, ceHIMIH OuUmipeTiH ¢paseonormmuaep: «The sky's the
limit for them - Acman omap yurin mekci3 (C.M.)»: By onap/siH aneyeTiHe HeMece
KaOiIeTiHe IeK KoK aereHi Ouamipeni. «They can reach for the sky - Onap acnanra
xete ananbl (C.M.)»: bysl onmapaplH YJIKEH JKETICTIKTEpre KeTyre, MeKTeyJep1eH
KOFapbl TYpYFa MYMKIHJIT Oap ekeHiH Ounaipeni. bysn agaMHbH aMOUIMACHL MEH
XKIrepiHiH »KoFfapbl eKkeHIiriH kepceteni. «They have a sky-high level of skill -
OnapaeiH  mebepmiri  acmanra xkerenl  (C.M.)» byn  agaMHBIH — epekiie
JapbIHIBUIBIFBIHA HEMece TaxipuOecine Oaca Hazap aymaptazasl. « Their mind is like
a limitless sky - OnmapaeiH akput-oiibl mekci3 acmad Topizai (C.M.)»: by mrekci3
IIBIFAPMAIIBUTBIKTEI, MHTEJUIEKTTI HEeMece KUSIbl Ouimipeni, OyJI aJaMHBIH Oiay
KOHE dpEKET eTy KaOUIEeTIHIH 30p €KeHIH KepCeTe/l.

4) Apwman, Kusii, TaObICKAa >KETy MarblHachlHA OalIaHbICTBl (pa3zeoqoru3MIep:
«They're reaching for the sky - Onap acnanra ymTheutyaa» Tipkeci «reaching for the
stars - sxynaeaapra xxery (C.M.)» Tipkeci CHSKTHI YJIKEH MakcaTTap MeH TaObICKa
KETy YIIH aJaMHBIH MiHE3-KYJIKbIHIAAFbl KYIITI YMTBUIBICBIH Oummipeni. «Their
mind is like a limitless sky - Oxap sy akbuT-0#ibI 11eKCi3 acman Topizai (C.M.)» Oy
aJaMHBIH OOWBIHIAFBI IIBFAPMAIIbUIBIK TE€H KUSJIABIH IIEKCI3 eKeHIIrH OuTIipesi.
«Their ideas are sky-high - OmnapnapiH uaesapel ackak (C.M.)» OyJ1 agaMHBIH
KAHAIIBUT JKOHE KPEATHUBTI OWJAy JaF/bUIAPBIHBIH >KOFapbl €KEHMAIrH Oulgipeni.
«Head in the clouds — (bipeynin) OacwiHbiH OyiaTra 6osybiH (C.M.)»: apMmanmay
XoHe Kusamay cesimin Ourmiperdi. «Pie in the sky - Acmanpmarer Oomimn (C.M.)»:
OpPBIHIAJIMANTEIH HEMece KOJ JKETIeC apMaH HeMmece YMIT. by amaMHBIH ThIM
uneamc ekeHin kepcereni. «Reach for the sky- Acnanra xety» «reach for the stars
Kynpeznapra xery (C.M.)» wmarpiHasac  ¢paseosjorusmuep, OyJI  YIKEH
KETICTIKTEpTe KETy YIIH afaM OOMbIHIAFbl aMOUIIHSI MEH TAJBIHBICTBl KOPCETE].
«The sky's the limit - AcianHbIH 1IeT» aJaMHBIH KOJI JKETKi3€ aJlaThIH HOPCECIHJIE
HIeKapa oK, OyJI IIEeKCi3 dJieyeT IMEeH MIEeKCi3 apMaHapabl OUIIIpeni.

5) Typ-tyc xommoHeHTTI (ppazeonormmaep: «Out of the blue - Kexren toicy Kok
aClaHHAaH TYCKEH OONT CHUSIKTBI, KYTIETeH KEPJCH JEreH MarblHaHbl OuIIipesni.
«Feeling blue - Kek cesim» Oy KapaHfbl HeMece KYHIIPT acmaHabl OUIAIpir,
KalFbUIbl HEMECE JeHpeccusira YIblpay MarbiHachiH Oepeni. «Once in a blue moon
Kok aiina Oip per»: eTe cupek aerenai Ounmipeni. byn keruigip alabiH cUpex
KE3/IeCCTIHIH, ail IUKIIMEH OailaHbICThl OKuFara OaimanbicThl. «Golden sky -
ANTBIH acnian» OyJ1 9/1eMi, KyH OaTKaH acraHAbl CHIATTay YILiH KU1 KOJIaHbUIa bl
Keneci ceitnemae It doesn't seem like this blue sky's here for me - 6y kox acnan men
YWin emec cuskmoul, KOK acliaH KOJI JKETIeC apMaH MarbIHACHIHIA KOJIJIAHBUIFaH.
AcriaHn Oi3ieH oTe albic OOJFaHIBIKTAH, KOJI JKETIEC apMaH-KUsJ pEeTIHIIe
KOJIIAHBUIATHIHABIFB  aHbIKTANABL. «Pale yellow sky - Ambik capbl acmam»: Oy
OYJIBIHFBIP acHaHJIbl, aaaarbl )KaHOBIp HeMece OVITTHI KyHII Ooypkaimbl. «Red sky
at night, sailor's delight. Red sky in the morning, sailor's warning - TyHme KbI3bL1
acrmaH, TEHI3MIUIEPAIH KyaHbIIIbl. TaHepTEH KbI3bUI aclaH, MaTpocTapFa €CKepTyi»
Oy Makan KyH OaTKaHIarbl KbI3bUI acliaH JKaKChl aya-pailblH OOJDKaIbl, al KYH
MIBIKKAHJAFbl KbI3bUT aclaH JaybUIIbl aya-pailblH OOJpKalabsl AereHnal Ouiiipeni.
«Gray skies - Cyp acman» Oys1 OYITTBI HeMece MYHJIbI KYHII Ouinipeni, keOiHece
KaliFel HeMece yMiTci3aik ce3imin kepcereni. «Purple sky - Kynrim acman»: Oy



KoOiHece KYH OaTKaH/Ia HEMece KYH IIBIKKAH Ke3Jeri KapKbIH acmaHAbl OUTAipesi.
«Awwlk acnan» Oyn 0eHOIT *KoHE ONTUMUCTIK Ko3KapacThl Outmiperdi. «Overcast
skies - Byartel acmam»: Oy KapaHFBUIBIKTBI, KAHFbIHBI HeMece OeNriCi3fiKTi
Ocitneneiini. byn ce3 TipkecTepi keOiHece ce3iMIepi HEMece Karaanaapibl
OeifHeney YIIIH acmaHIbl CUMBOJI PETIHAE KOJIJaHAThiH MeTadopanap Oobin
TaObUIA b,
6) BMiKTIK, YMTBUIBICTBI MarbIHACBIHIAFbI (pazcosoruamaep: «To touch the sky -
Acmanra Ko Turizy» Hemece «to reach for the stars - sxynneiznapra Ko co3y», «to
be sky-high - acmannan Owuik G6oiyty» AereH ¢pasanap YIbLIBIKTEI HeMece OMIKTIKTI
cuIaTTay YImiH Kojmanbuiaael. Meicansl: «All documents are singed by Susan, her
position is touching the sky - bapnbik kKykartapra Cy3aHa FaHa KOJI KOSIJIbI, OHbIH
no3unmsicel acmanra kereni (C.M.)». «To fall from heaven - xexrten kymay»
KEHETTeH MopTeOe/ieH albIpblly MarbiHAChIH Ounnipeai. Meicanbl: «The politician's
career fell from grace after the scandal broke - Casicarkepain MaHcaObI )aHKaJlIaH
kein kyasipan kerTi (C.M.)». «AcmaH kapaThUIbICED) KeOiHece epekiie OOJIBbIM
KOPIHETIH ajiamMfa OalmaHbICThl Kojmanbuiafbsl. Meicansl: «The singer's voice was
like that of a celestial being - Onminig Kaycel acnan gaysickiHaai eai (C.M.)». byn
€e3 TIpKecTepl Ka3ak TUTHIAETIAEH arbUIIIBIH TUNHAE 1€ OWIKTIK, YMTBUTY CHUSIKTHI
YFBIMJIap bl OUTAIPY YIIIH acmaH ce31 MeTaopalblK TYP/e KOJITaHbUIAIbL.

B. TybIc emec Ka3ak >XKoHE aFbUIIIBIH TUAEPIHACTI «acmaH» KOCMOHUMIHIH
JIMHTBOMOJICHN CEMAHTUKAChI YKaWbIHJa TOMEHJICTIIIE ONTYHIH KaCaJ/IbI:
- 3epTTEIIN OTBIPFaH TUIAEPJE, Ka3aK TUIIHAE, «aclaH», «KOK aclaH» >KOHE «KOK»,
arpUIIIbIH TUTIHAE «sky», «blue» xkoHe «heaven» popmanapbiHaa TaHOATAHA B,
- arbUIIIBIHAAD AaCllaH ce3iH skies acIlaHzap JAen KeIlme TypAc KOJAaHAaIbI. On
HAKTBI acllaH MaFbIHACBIHAH KaparaH/a acliaHJarbl KyJlaiiap, KYJipeT KYIi JereH
MarbIHaHbl OuTHipeni aen Ttyciniuiemni. CoHbIMEH Katap, SKy acmaH cesiHiH Oip
HOPCEHl JKOFaphl JIAKTHIPy MaFrbIHACBIHJIA ETICTIK KBI3METIHAC KOJAaHBUIATHIH
epekmieniri je 0ap; an Ka3ak MOJEHHUETIHIET! IIaMaHIbIK HAHBIM-CEHIM OOMBIHIIIA
Acnan —Tonip, Kex ToHipi, koFapbl KYIIpET;
- Makajla KeJleMiHJe TeK «AcmaH» KOCMOHUMIHE OalIaHbICThl JKWHAKTAJIFaH
JMHTBOMOJICHN OlpiikTep, (pazeonorusmaep, Kazak TUIHAE KETl, arbUIIIBIH
TUTIHJIE aIThI TOTIKA OetiHl. by Tonta MoHI OpTakK: aya paibl, aJjaMu MiHe3 KYJIBIK,
TYp-TYyc T.0. «Acman» onemi - ajgam3aTKa opTakK YFbiM. ['eopadusiiblKk KeHICTIK
JKarJaiibiHa HETI3[eNTeH TYPMBIC-TIPIIUTIK, KYHKOPIC CalThl Op XaJbIKKa OpTaK
aeM/Il Urepin KaObuiaay »KojmapbiH YiperTi. OCblFaH opai, Ka3ak JajachblHa aya
palbIHBIH EpEeKILENIr acnaH auHalbin dcepee MYyCcKeHOel, ACnaH anman, KyH
WbLIHCHIObL —TIP13/11 (HPa3COJIOTU3M CEMAHTUKAChl apKbLIbl OEpLIreH.AJl arbUIIIbIH
timnge: After a week of relentless rain, the skies finally began to clear. A sense of
peace washed over the town” - Bip anTa Go¥ibl TOJIacChI3 JKayFaH >KaHOBIPJAH KeHiH
acmaH akpIphl amiblia OacTajbl JIETEH CEMaHTHUKAJaH «TYMaHAb» €l KOpiHiCl
OaliKaabl.
- QJIaMHBIH MIHE3-KYJIKbI, KaFbIM/IbI-)KaFbIMCBI3 OPEKEeTTep Kail XaJbIKKa Ja OPTakK,
TEeK KopiHici 0acka. Acnandazvl aiiea Ko c030bl; - Ka3zaKTapJla Kem >KaFjaiija
KEKECIH MarblHACBIH OUIIIpenl, eKIHIIAEH apMaHFa YMTBUIy MOHIHIE i€
KOJIIaHbUIa b, arpimbiHAapaa: 1he sky's the limit for them - Acman omap ymrin



mekci3»: by omapasiH oneyeTiHe HeMece KaOuleTiHe IeK KOK JereHAl OuTaipei.
«They can reach for the sky - Onap acmanra kKoj co3a amaae»y. Anam OanachIHBIH
apMaHbBIH/Ia TIeK JKOK, COH/BIKTAH Ka3akTap «ApMaHBIH acKaK OOJICBHIH, IIBIFATHIH
IIBIHBIH OWIK OOJICBIH!» JereH TUIeK TuUTeHl, Oipak acTaMIIbUIBLIKTBI YHATIANIbI.
Tobeci kokke dcemmi, KoOKKe komepdi — OIPIIKTEPIHIH CEMAHTUKAChl aJlaMHbIH ©31H-
031 KOTEPYl €MeC, XallbIKThIH OafanayblHa OalaHBICTBI aWTHUIFaH.

- KOK TYC acllaH TYCTEC YFbIMbIH/A, HETI31HEH, >KbUIbLIBIK, CPKIH/IK MaFbIHACKIH]1a
KoJmaHbuiaael, coHnbikTaH Kazak eminig Tysl acman Tyctec. An kex cokkwip! —
ToHip MarbIHACBIHIA >Ka3ajdaHy MoOHIH Ounmipeni. Arepummbin TimiHme blue blood
JIETeH TIPKECl aFbUIIIBIH STHOMOJIEHU CaHAChIHAA KOK TYCTIH apUCTPOKATTHIK, SIFHU
aKCYMEK TYKBIMBI JIETE€H TYCIHIKTI OuTmipeni. ACIMaHHBIH, aclaH KYMaFbIHBIH TYCI
KOK TYCTI XpUCTHAHAAp MEUIPIMIUIKIEH >XOHE TaOuraTneH OalIaHbICTBIPAabI.
AFBUIIIIBIH  TUTIHACTI KOK TYCIMEH KOJIJIaHBUIFaH CO3/eP, HETi3iHEeH, >KAFbIM JIbI
MmarbiHaga. COHBIMEH KaTap, aFbUIIIBIH TUTIHEH albIHFaH JEPEeKTepIe - «KAUFHI,
JETIPeCcCrs» MarblHACHI J1a YIIBIpAcThl. YaWbIM-KalFbl KazakTapia - capbl YaublM
TYpPiH/IE KOpIHEI].

- Kapa TYC Ka3akTap/a yalbIM-Kaifbl, Kayill KaTep, CybIK Xabap, KaprbiC MOHIHIE
KOOIpEeK KOJIJIAHBUIAJIB: KaApa acnamobl H#cayoulpOwvl TIPI3/l OIPIIKTEp COHBIH
aitFarbl. AFBUIINIBIH TUIl JIEPEKTEPIHIE KbI3bll ACHAH, CApbl ACNAH, CYP ACNAaH
dpazeonoruzmiaepi aya padblH Ooipkayna KeOIpeK KOJIJaHbUIATBHIHBI KOPIHEI.
AcnaHHBIH TYCIHE Kapam aya paiblH 0oJpKay, cypertey - oprak Tocii. Cyp oyam
myci cyvik Kanamauiovl acna, Ky3 6oavin, ObimKsll myman scepoi oackan (Abaii).
ByaTThIH TYCi CYBIK CYp, aCHaHIIBl TYTAC aybIll TYPFAHABIKTAH CYp acraH OOJIbITI
KepiHel. ONeHe cyp TYC KOIIIeN TYPMBIC KOPiHICIH, KOHUICI3AIKTI OuImipeni

- Kazak XankpIHBIH ©MIpIHIErl MIaMaHABIK KaJIAbIFBIHBIH Olp Oenrici “ToHip
JKapbUIKACchIH!” - CEHl acmaH »KapbUIKACchlH, KyJall KOJIJAChIH aJIFbIC, TUIEK MOH/1
ooiica, Kok xencin! Kapa acnan atinanvin myckip! — KaprbIC, Jcanbl KOKKe Yuimvl
JIETl aJIaMHBIH KaWThIC OOJIFaHbIH OUIMIPETIH CeMaHTHKa Oepefl. AFbUIIIBIH TUIIHEH
a3ipre ajFbIC-KaprbIc MOHJII CEMaHTHKa Ke3Jecreii, AereHMeH «The heavens are
weeping"” - AcmaH OKbUIall JKaThIp» TIPKEC OJUICTCI3MIKTIH caigapbl OOJIBII
TaObUIATBIH YJIKEH KaWfbl HEMEce KaWFbI-KacipeT >KaFjaiiblH OeiHeney YIIiH
KOJIaHbUIa bl AcmaHHbIH Kahapel Tikeneit Oonmaca na, KynaiasiH ykiMi Hemece
’kazacel ce3iMin Ounnmipeni. «Sky-high anger - Acnannarer amnry» Oyi1 ce3 Tipkeci
30PJIBIK-30MOBIIBIKKA OKEJICTIH allyJblH KapKbIHABUIBIFEIH KepceTeni; «The sky's
the limit for their cruelty - OnapaplH KaTbhIr€3dIriHIH IHEri - acmaH» TIpKeci
TUPAHHBIH KBICHIMIIIBUIBIK OPEKETTEpPiHE IIEK MKOKTBIFBIH KepceTce, «Punishment
from the heavens - AcmanHaH KenreH jka3a» OYJI jKacaJFaH 3YJIBIMIBIK YIIiH
Kynaiineiz »azacel 00JaThIHABIFBl Typallbl alThLUIaIbI.

KopbIThIHABI

Kazak xankpiHBIH aTa-O0abanapbl Ja €XKeIri 3amMaHjapJaH-aK, TYPMBIC-
TIPUIUIITIHIH KaFJaiblHa Kapail »ep OeTi MEH acllaH JJIeMIH acTacThlpa TEpPEH
3ep/JieJieTeH, OJIap/IbIH apachIHIaFbl 0alIaHbICThl aHBIKTAM, JJI-AyKAThIHBIH JEHICi1H
MaJ-’KaHbIHBIH amMaH 0O0JIybIMEH ©3€KTECTIPIeH.



Acnan XoHE acnau OeHenepi - dNeMIe OpTaK yFbIM. bykin amam3ar yuiiH
«AcnaH opTaky, «Kep opTaky, anaiaa op YJIT OCbl OpTaK JIeM/li ©31HIlIe KaObUIIar,
©3IHIIE TYCIHENl, ©3 QJIEMIHIH TUI apKbUIbl TaHOAJaHAThIH YATTHIK OeiHeciH
x)acaiapl. JKanmbl, Ka3aKThIH XaJbIKTHIK KOCMOHUMJIIK arayjapbl Ka3aK XaJIKbIHBIH
acmaH JIeHEeJEpiHIH KO3FaJIbIChIH Oakpliaml, COFaH opail aya pallblHbIH ©3repyiH
aHpIKTan OThIpFaH. COHBIMEH KaTap 3€pTTEITeH €Ki TUIIE J¢ OHbI KaCHMETTI caHa,
CHIMBIHBINT ~ TAOBIHFAHIBIFBIH, TUIGK, KapFrbeiC, JKa3ajay MarblHACBIHAA  Ja
KOJITAHBUIATBIHABIFBl  Oaiikanabl. Ka3zak j>koHE aFbUIIIBIH XaJIbIKTApPBIHBIH AaclaH
TYCIHIH e3repyiHe OalIaHbICTBI COJ TYCTEPJl aJlaMHBIH KOHUI-KYHIH cumarTayja
KOJITAHATHIHIBIFBI (Ppa3eosioru3MIaepAeH, MOI3USIIBIK IIbFapMaiapaH KeATIpiIreH
MBICaJIJIap/ia HAKTHI KOPIHIC TANTHI.

3epTTey OapbICHIHAA ACHAH/KOK KOMIIOHEHTI Ke3JeCeTIH €03 TIPKECTepiHIH
apachlHaa, agamaap/ablH JKeKe OacklHa KoHEe OacKalapra KapbIM-KaThIHACKIHA
OallIaHbICTBI ~ OMOITMSHBI ~ KOPCETETIH  COMATHKAJbIK  (ppa3eosorusmMaepain
(MypBIHBIH KOKKE KOTepy, TeOeci KOKKe JKETKEHJEH); KyaHBIIBIH OuIIipy
MaKcaThIHIa O6pKiH acnanea amy, O1p ’KaFnainapra OalIaHBICTHI KOPIHIC
(cuenapuil) acnaumnan (moebeden) myckenOell; KYH Kepic KaraaiinapbIHbIHA
OainaHbICTBl (acnaumHau auibl Kyaay) CHUSAKTBI KONTEreH (pazeosoru3MIIepiiH
KE3/IECETIH/IIT MAJIIM OOJIIBL.

TyHzae »omaynsl )KypreH Ka3ak )Kypep >KOJbIH 12, YaKbIThIH Ja ACTaH HBICAHbI
Temipkaszvikka He Yprepee xapan aubipanbl. KynbiHTaeBa xoHe EcnexkoBa yakbIT
eimeM OipJikTepiHe OainaHblcThl MakaiacbiHaa ©.KypanyiasiaeiH «Ka3akTbiH
JOCTYPJIl MOJICHUETIHIH SHIUMKIONEIUSIIBIK CO3JIIrD aTThl EHOETIHE CLITeMe Kacai
OTBIPBIN, FAJBIMHBIH Ka3aK XaJKbIHBIH PYXaHH MOJCHHETIHE KEH IIOoJy
JKacaraH/BIFbIH, OHBIH IMIHAE MOCTYPJl OJIIeM XyHelepiHe HaKThl cuUlaTTamMa
Oeprenmiri >kaiyiel akmapaT OepreH. Aram aWTKaH[a, OJ KYHHIH acmaHJIaFbl
OpHaJlaCyblHa OallIaHbICTBl KYHHIH allyaH TYpPJl Ke3eHIepiH Oenriien, oiap/bl
Ka3aKThIH JOCTYPJl YakbIT Typalibl TYCIHIKTEpP1 TYPFBICBIHAH CHUNATTaWAbL: KYH
KOKJM#CUEKMEH Komepileen Me32il, KyHHIH opma me32ini, KyH eyKelleeH Me32il, KYH
yacviHa 6ama b6acmazan meseini nen kikrewal gen kentipeni [10, 3 6.]. byx
Ka3aKTap/IbIH aCTPOHOMHUSIJIBIK OUTIMIHIH TE€PEHIITIH TaHBITAJIbI.
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O JINHTBOKYJIbTYPHOU CEMAHTUKE KOCMOHUMA
«ACITAH» B KABAXCKOM U AHTJIMACKOM SI3BIKAX
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AHHOTaIII(IH. B cratbe pacMaTpuBacTCA JICKCUKO-CCMAHTUYCCKHUC OCO6€HHOCTI/I, CMBICJIO-
TEMATUYCCKHEC I'PYIIIBI KOCMOHHUMA «Hebo» B Ka3aXCKOM M aHTJIMMCKOM f3bIKax. B cBs3HM ¢ 3TUM
OCJIb UCCIICA0OBAaHHUSA OCHOBaHA Ha KOIHUTHMBHOM aCIICKTC KOCMOHHMaA «Hebo» B ka3zaxckom
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AQHIVIMICKOM si3bIKax. Llenpro mcciienoBaHus SIBISIETCS NPEJICTaBUTh OCHOBBI aCTPOHOMUYECKUX
3HAaHUM HApPOJIOB IIYTEM MOJEPHU3ALMY 3HAYEHUU UCIIOIb3YEMBIX B HACTOSAIICE BPEMs HA3BaHUUI
IIOCPEACTBOM METOJ]a CEMAaHTHYECKOTO, INHTBOKYJIBTYPHOI'O ¥ ATUMOJIOTUYECKOT0 AaHAJIN3A.

«Acman» — 3T0 MUP OOIIEUYETOBEUYECKUX aCTPOHOMUYECKUX HA3BAHHI, HO KaXKIbI HAPOJ
BUJUT W TIOHMMAET JTOT OOIMMI MHP TO-CBOEMY, CO3/aBas S3BIKOBOM 00pa3 CBOETO
HalMOHANbHOTO Mupa. [loHMMaHUe OCOOCHHOCTEH KaKJIOW HAllMM 4epe3 €€ S3bIK SBISeTCS
Ba)XHBIM BOIIPOCOM COBPEMEHHOTIO SI3bIKOBOTO oOmieHus. [lo3TOMy B HccnenoBaHUU BIEPBbIE
OTHCHIBAIOTCS CYILIECTBEHHBIE CEMaHTHUYECKHE OCOOCHHOCTH KOCMOHUMA «ACIIaH» B Ka3aXCKOM
s3bike. BO-BTOpBIX, CTaBUTCS 3a7aya OMHCATh COJEPKATEIbHbIE CEMAHTHUYECKHE 0COOEHHOCTU
KOHIIENITa «ACHaH» B aHTJIMWCKOM SI3BIKE WM CPaBHUTH JIMHTBOKYIBTYPHBIE OCOOEHHOCTU
KOCMOHUMA «He00» B HE POACTBEHHBIX SI3bIKAX.

Benymas maes uccienoBaHus — ONPEACINUTh IPUUYMHY, 10 KOTOPOW MMEHA, BXOJALIME B
CUCTEMY «AcCHaH», CYUTAIOTCS CBUACTENAMU 00pa3a )KU3HU, KU3HU U UCTOPUHU MPEACTABUTENCH
Ka3axCKOM W  aHIJIMHCKOM KyJbTypbl. BO  BCTYNMTENBHOM 4YacTH YCTaHABIMBACTCS
MPEEMCTBEHHOCTh $S3bIKA M KYIBTYPbl IO JaHHBIM aHTPOINOLIEHTPUYECKUX HCCIEAOBAHUM,
OCHOBaHHBIX Ha aHajJM3€ HCCJIENOBAaHUN O S3BIKOBBIX IUIACTaX INIYOMHHOTO COJAEpKaHuS,
coOMpaBIIMX MPOSBICHUS HAIIMOHATIBLHOM KYJIBTYPBI B KaXKIbIi EPUO/I.

OcHOBHBIE pe3yNbTaThl ObLUTM MOJYYEHBI yTEM aHaIN3a KOHKPETHBIX JIMHTBOKYIBTYPHBIX
€JIMHUII, CBSI3aHHBIX C KOCMOHUMOM «AcCHaH» B HEPOJCTBEHHBIX Ka3aXCKOM U aHIJIMMCKOM
A3bIKAaX, BO3HUKIIMX B JPEBHOCTU. Pe3ynbTaThl IMOMCKAa CEMaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEN
KOCMOHHMMA «AcCTaH» B Ka3aXCKOM U aHTJIUHCKOM SI3bIKaX BHOCST 3HAUUTEJIbHBIA TEOPETUUECKUI
U MPAaKTHUYECKHUI BKJIaJ B pa3BUTHE CaMOW MOJIOZON 00JIaCTH OHOMACTHKU — KOCMOHOMHKH — B
AQHTPOTIOLEHTPUYECKOM HAINpaBIEHUU. OTO TMO3BOJISIET IO-HOBOMY B3IJITHYTh Ha OOJAcTH
CEMACHOJIOTUH, JINHTBUCTUKH U KYJIbTYpPOJOTUH. B CBS3M C 3TUM ompenensercss eHHOCTHBIA
YPOBEHb HCCJIEIOBAHUSL. PesynbraTel MCCIIEIOBAHU I o 3THOJVUHIBUCTHKE,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, OHOMACTHKE U IPYruX cdepax MOryT ObITh HCIOJIb30BaHBI B KAUECTBE
JIONIOJTHUTENIBHBIX JTAHHBIX B MCCICIOBAHUSAX, JICKIUAX, TPAKTUUYECCKUX 3aHATHUAX, COCTABICHUU
CJI0BAape, TEKCTOB.

KuaroueBbie ci10Ba: KOCMOHHM, SI3bIKOBasi KapTHHA MUPA, JIMHIBOKYJIbTYpHAsl CEMAHTHKA,
He0O, CUHUI, OHOMACTHKA, CEMAaHTUYECKHNE OCOOCHHOCTH, IMHTBOKYJIbTYPHBIHA

ABOUT LINGUOCULTURAL SEMANTICS OF THE COSMONYUM
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Abstract. The article shows the lexical-semantic features, meaning-thematic groups of the
cosmonym "Sky" in the Kazakh and English languages. In this regard, the purpose of the study is
based on the cognitive aspect of the cosmonym "Sky" in the Kazakh and English languages. It
aims to present the basis of astronomical knowledge of the nations by modernizing the meaning
of the names currently in use through the method of semantic, linguistic, cultural, and partly
etymological analysis.

"Aspan/Sky" is the world of astronomical names common to mankind, but each nation sees
and understands this common world in its own way, creating a linguistic image of its nationa |
world. Understanding the peculiarities of each nation through its language is an important issue in
modern language communication. Therefore, the research objectives: first describes the significant
semantic features of the cosmonym "Aspan™ in the Kazakh language. Secondly, it sets out to
describe the meaningful semantic features of the concept of "sky" in the English language and
compare the linguistic and cultural features of the cosmonym "sky" in unrelated languages.
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The leading idea of the research is to determine the reason why the names included in the
"Aspan” system are considered to be a witness of the lifestyle, life, and history of the
representatives of Kazakh and English culture. The introductory part establishes the continuity of
language and culture according to anthropocentric research, based on the analysis of studies about
the linguistic layers of deep content that collected the manifestations of national culture in each
period.

The main results were obtained by analyzing specific linguistic and cultural units related to
the cosmonym "Sky" in unrelated Kazakh and English languages, which appeared inancient times.
The results of the search for the semantic features of the cosmonym "Sky" in the Kazakh and
English languages make a significant theoretical and practical contribution to the development of
the youngest field of onomastics - cosmonomics - in an anthropocentric direction. It allows for
new insights into the fields of semasiology, linguistics, and cultural studies. In this respect, the
value level of the research is determined. Research results in ethnolinguistics, linguistic and
cultural studies, onomastics, etc., can be used as additional data in research, lectures, practical
lessons, the compilation of dictionaries, and texts.

Keywords: cosmonym, linguistic picture of the world, linguistic and cultural semantics, sky,
blue, onomastics, semantic peculiarities, linguocultural
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